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Sprбvnй pouћitн :

Pozor

Obsah

GARDENA zavlaћovacн poинtaи A 1020 sensor 

Vнtejte v zahradм GARDENA...

Pшeиtмte si, prosнm, pozornм tento nбvod k pouћitн a dbejte 
upozornмnн v nмm uvedenэch. Seznamte se na zбkladм 
tohoto nбvodu se zavlaћovacнm poинtaиem, s jeho sprбvnэm
pouћнvбnнm a bezpeиnostnнmi upozornмnнmi. 

Zavlaћovacн poинtaи nesmн z bezpeиnostnнch dщvodщ obsluho-
vat dмti ani mladistvн do 16 let jakoћ ani osoby, kterй nejsou
obeznбmeny s tнmto nбvodem na pouћitн.

v Prosнm, uschovejte peиlivм tento nбvod k pouћitн.
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1. Oblast pouћitн GARDENA zavlaћovacнho poинtaиe

GARDENA zavlaћovacн poинtaи se sklбdб ze zavlaћovacнch hodin
a иidla pщdnн vlhkosti. Je urиenэ pro vyuћitн v soukromэch zahra-
dбch u rodinnйho domu nebo v hobby-zahradбch vэluиnм pro
pouћitн venku. Pшi шнzenн zavlaћovaищ a zavlaћovacнch systйmщ
zohledтuje vlhkost pщdy.

Zavlaћovacн poинtaи se nesmн pouћнvat v prщmyslu komerиnн
oblasti a pшi prбci s chemikбliemi, potravinami, ani lehce
hoшlavэmi a vэbuљnэmi lбtkami. 

2. Bezpeиnostnн upozornмnн

Baterie :

Z dщvodu bezpeиnosti se smн zavlaћovacн
hodiny pouћнvat pouze s jednou 9 V alka-
licko-manganovou bateriн (alkaline) typ 
IEC 6LR61 a иidlo pщdnн vlhkosti pouze 
se dvмma 1,5 V Baby-иlбnky (alkaline) 
typ IEC LR 14! 

Aby se zabrбnilo vэpadku zavlaћovacнch
hodin / иidla pщdnн vlhkosti v pшнpadм delљн
nepшнtomnosti, musн se baterie vymмтovat 
k urиitйmu obdobн. 

Rozhodujнcн je dйlka dosavadnнho pouћнvбnн
bateriн a pшibliћnб dйlka doby nepшнtomnosti,
kterб nesmн bэt celkovм delљн neћ 1 rok. 
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Ovlбdacн panel иidla 
pщdnн vlhkosti :

Uvedenн do provozu:

Pozor!
Nenн pшнpustnй pouћнvat zavlaћovacн automat 
v interiйru. 
v Pouћнvejte zavlaћovacн automat pouze

venku (v exteriйru). 

Zavlaћovacн hodiny se smн montovat pouze 
svisle s pшevleиnou maticн nahoшe, aby se
zabrбnilo vniknutн vody do pшihrбdky s 
bateriemi. 

Minimбlnн odbмr vody pro bezpeиnou spнnacн
funkci zavlaћovacнch hodin иinн 20 – 30 l / h.
Napш. k шнzenн Micro-Drip-systйmu je potшeba
min. 10 ks dvoulitrovэch kapaищ.

Teplota protйkajнcн vody smн bэt max. 40 °C. 
v Pouћнvejte pouze иistou sladkou vodu.

Minimбlnн provoznн tlak иinн 0,5 bar, maximбlnн
provoznн tlak 12 bar. 

Vyvarujte se zatнћenн v tahu. 
v Netahejte za pшipojenou hadici. 

Programovбnн : 
v Zavlaћovacн hodiny programujte pшi

zavшenйm vodovodnнm kohoutku. 
Zabrбnнte tнm neъmyslnйmu politн pшi
zkouљce manuбlnн funkce zapnutн a 
vypnutн (man. On/Off). 
K programovбnн mщћete odejmout obsluћ-
nэ panel od tмla zavlaћovacнch hodin.

Иidlo pщdnн vlhkosti :
Иidlo pщdnн vlhkosti je vybaveno bezpeиnos-
tnнm spнnaиem. 
V pшнpadм poљkozenн pшнvodnнho kabelu nebo
vybitэch bateriн, zavlaћovacн hodiny иidlo pщdnн
vlhkosti neidentifikujн. Pшi шнzenн zavlaћovбnн s
иidlem pщdnн vlhkosti ( , , ) se pak pro-
vede nouzovэ program: zavlaћovбnн probмhne
kaћdэch 24 hodin podle nastavenй dйlky 
zavlaћovбnн max. 30 minut. Pшi nastavenн
zavlaћovбnн podle иasu se bude provбdмt 
program bez senzoru. 

Rozљншenн vlhkosti v pщdм po zavlaћovбnн nebo
deљќovэch srбћkбch podlйhб jistй setrvaиnosti. 
V nejnepшнznivмjљнm pшнpadм se mщћe stбt, ћe 
se zavlaћovбnн a pшehбтka mщћe pшekrэvat 
neћ se dosбhne poћadovanб vlhkost pщdy. 

3. Funkce

Иidlo pщdnн vlhkosti mмшн vlhkost pщdy v oblasti koшenщ rostlin.
GARDENA иidlo pщdnн vlhkosti zohledтuje vlhkost pщdy pшi
zavlaћovбnн. Иidlo pщdnн vlhkosti mмшн vlhkost pщdy automaticky
kaћdэch 10 minut a posнlб vэsledek mмшenн zavlaћovacнm
hodinбm. 

1 Tlaинtko aktivuje zobrazenн poslednм namмшenйho 
zobrazenн : stavu vlhkosti. 

2 LED-sucho: ukazuje, ћe иidlo pщdnн vlhkosti v nбvaznosti 
na regulбtor spнnacнho bodu 4 mмшн sucho.

3 LED-vlhko: ukazuje, ћe иidlo pщdnн vlhkosti v nбvaznosti 
na regulбtor spнnacнho bodu 4 mмшн vlhko. 

4 Regulбtor nastavн vlhkost pщdy, pшi kterй by se mмlo 
spнnacнho bodu: provбdмt zavlaћovбnн.

5 kdyћ LED-baterie blikб, musн se baterie 
LED-baterie : vymмnit.

Kdyћ jsou baterie vybitй a nebyly vymмnмny, pracujн pшipojenй
zavlaћovacн hodiny podle nastavenйho programu nebo nouzo-
vйho programu. 

v Vэmмna bateriн (viz 7. Ъdrћba „Vэmмna bateriн v иidle pщdnн
vlhkosti“ ). 

5 1

2 4 3
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Vloћenн bateriн do
zavlaћovacнch hodin:

Ovlбdacн panel 
zavlaћovacнch hodin:

Pшipojenн adapterovйho 
kabelu иidla pщdnн vlhkosti :

S GARDENA zavlaћovacнmi automaty je moћnй zohledтovat pшi
zavlaћovбnн vlhkost pщdy. Pшitom se mщћe nastavit иas / obdobн 
a dйlka zavlaћovбnн.

6 Otoиnэ knoflнk nastavн dйlku zavlaћovбnн. 
Run-time: 

7 Otoиnэ knoflнk nastavн zavlaћovacн cyklus. 
Frequency: 

8 Senzor svмtla : pro rozpoznбnн dne a noci (zбvisн na 
svмtelnэch pomмrech). 

9 LED-porucha: ukazuje, ћe baterie jsou skoro prбzdnй 
nebo ћe иidlo pщdnн vlhkosti nenн sprбvnм 
pшipojenй. 

Kdyћ jsou baterie tйmмш prбzdnй, nemщћe se provбdмt nastavenэ
program. Ventil nelze manuбlnм otevшнt. Otevшenэ ventil se vљak
mщћe zavшнt. 

v Vymмтte baterii (viz 7. Ъdrћba „Vэmмna baterie v
zavlaћovacнch hodinбch“).

4. Uvedenн do provozu

Zavlaћovacн hodiny: 

v Pшi vloћenн bateriн viz 7. Ъdrћba „Vэmмna bateriн v
zavlaћovacнm automatu“.

1. Zmбиknмte zбpadku 1 a stбhnмte 
ovlбdacн panel 2 ze zavlaћovacнch 
hodin.

2. Krбtkэ adapterovэ kabel zasuтte 
do pшнpojky senzoru 3.

3. Ovlбdacн panel 2 opмt nasaпte 
na zavlaћovacн hodiny.

3

76 8

9

1

2
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Vloћenн bateriн do иidla pщdnн
vlhkosti :

Volba sprбvnйho umнstмnн
иidla pщdnн vlhkosti :

Zavlaћovacн hodiny jsou vybaveny pшevleиnou maticн 5 pro 
vodovodnн kohoutky se zбvitem 33,3 mm (G1”). Pшiloћenй 
adaptйry 4 slouћн k pшipojenн zavlaћovacнch hodin k vodovod-
nнm kohoutщm se zбvitem 26,5 mm (G 3/4”). 

1. Pouze pro zбvit 26,5 mm (G3/4”): adaptйr 4 naљroubujte
rukou na vodovodnн kohoutek (nepouћнvejte pшitom kleљtм). 

2. Naљroubujte pшevleиnou matici 5 na zavlaћovacнch hodinбch
rukou na zбvit na vodovodnнm kohoutku (nepouћнvejte pшitom
kleљtм). 

3. Naљroubujte љroubenн 6 na zavlaћovacн hodiny. 

Aby byly zavlaћovacн hodiny chrбnмny pшed krбdeћн, je moћnй
objednat v servisu GARDENA pojistku proti krбdeћi 
и.v. 1815-00.791.00.

v Pevnм pшiљroubujte poutko 7 pomocн љroubu 8 na zadnн stranu
zavlaћovacнch hodin.

Poutko pouћijte napш. k pшipevnмnн na шetнzek. Љroub jiћ nenн
moћnй po prvnнm zaљroubovбnн povolit. 

Иidlo pщdnн vlhkosti :

v Pшed vloћenнm bateriн viz kapitolu 7. Ъdrћba „Vэmмna bateriн 
v иidle pщdnн vlhkosti“.

Sprбvnй umнstмnн : 
Иidlo pщdnн vlhkosti se musн umнstit na takovй mнsto v zavlaћo-
vanй oblasti, na kterйm bude mнt stejnй klimatickй podmнnky
(slunниko, vнtr, dйљќ atd.) jako zavlaћovanй rostliny.

Nesprбvnй umнstмnн :
Иidlo pщdnн vlhkosti nesmн bэt zakrytй sousednнmi rostlinami.
Vyvarujte se takй oblastн ve stнnu. Aby se vylouиily nesprбvnй
vэsledky mмшenн, kterй vznikajн dнky hromadмnн vlhkosti, nesmн
se иidlo pщdnн vlhkosti umнstit v prohlubinбch. 

Pшipojenн zavlaћovacнch hodin
na vodovodnн kohoutek:

6

4

5

Montбћ pojistky proti krбdeћi
(moћnost objednбnн) :

8

7
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„Osazenн“ иidla 
pщdnн vlhkosti :

Pшipojenн GARDENA 
Micro-Drip-system:

Pшipojenн kabelu adaptйru: 

Pozor!
A Љpiиka иidla pщdnн vlhkosti mмшн vlhkost pщdy sprбvnм 

jenom tehdy, kdyћ je љpiиka senzoru ze vљech stran 
ploљnм ve styku s pщdou! V pщdм nesmн bэt v oblasti 
љpiиky senzoru ћбdnй vzduchovй bublinky. 

1. Vykopejte dщlek v pщdм 9 cca 12 cm hlubokэ ve tvaru 
pнsmena V. 

2. Vykopanou pщdu 9 prokypшete a odstraтte pшнpadnй kamнnky. 

3. Kdyћ je pщda suchб, navlhиete ji. 

4. Prokypшenou, vlhkou pщdou 9 opмt zasypte dщlek ve tvaru V. 

5. Ponoшte kompletnм љpiиku senzoru 0 do vody (filc musн bэt
vlhkэ). 

6. Zastrиte kabel senzoru C (dlouhэ) do pouzdra na иidle pщdnн
vlhkosti D (ve stavu dodбnн jiћ zastrиen). 

7. Иidlo pщdnн vlhkosti zastrиte aћ po hornн okraj mмшнcнho иidla A
do prokypшenй pщdy 9. 
Pшitom se musн љpiиka senzoru 0 ze vљech stran dotэkat
ploљnм vlhkй pщdy. 

8. Lehce pшitlaиte pщdu 9 kolem mмшнcнho иidla A. 
Иidlo pщdnн vlhkosti nesmн bэt jenom volnм zastrиenй do pщdy. 

9. Zalijte cca 1 litrem vody bezprostшednн okolн иidla pщdnн vlhkosti.
V zбvislosti na pщdм to mщћe trvat aћ nмkolik hodin, aћ namмшн
иidlo pщdnн vlhkosti skuteиnou vlhkost pщdy. 

Aby љpiиka senzoru pшi pouћitн GARDENA Micro-Drip-systйmu
zaznamenala urиitй mnoћstvн vody, mщћe se kapaи umнstit v
bezprostшednн blнzkosti иidla.

v Pшipevnмte rozdмlovacн trubku 4,6 mm (3 /16”) s kapaиi na
drћбk kapaиe B, kterэ je umнstмnэ na иidle pщdnн vlhkosti. 

1. Kabel иidla C poloћte do / na pщdu tak, aby se nepoљkodil nebo
aby o nмj nмkdo nezakopl. V pщdм by mмl bэt kabel poloћenэ v
pнskovйm loћi, aby se zabrбnilo jeho poљkozenн kamнnky, kterй
se v pщdм nachбzejн.

2. Zastrиte adaptйrovэ kabel E (krбtkэ) do kabelu senzoru C (ve
stavu dodбnн jiћ zastrиen). 

Pokud je dйlka kabelu иidla nedostaиujнcн, je moћnй prodlouћit jej
pomocн GARDENA prodluћovacнho kabelu и.v. 1186 (aћ do dйlky
105 m).

9
B

A
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Nastavenн 
zavlaћovacнch hodin:

5. Obsluha

Zavlaћovacн hodiny: 
Pшi programovбnн zavlaћovбnн je moћnй zmбиknutнm zбpadky 
odejmout ovlбdacн panel od zavlaћovacнch hodin a mнt tak
moћnost mobilnнho programovбnн (viz 4. Uvedenн do provozu
„Pшipojenн adaptйrovйho kabelu“). 

Zavlaћovacн program se bude provбdмt jenom v pшнpadм,
kdyћ иidlo pщdnн vlhkosti hlбsн zavlaћovacнm hodinбm
„sucho“ a ovlбdacн dнl je sprбvnм nasazenэ. Kdyћ иidlo 
pщdnн vlhkosti bмhem nastartovanйho programu hlбsн
„vlhko“, zavlaћovacн program se ukonин.

Zavlaћovбnн шнzenй иidlem pщdnн vlhkosti : 

1. Otoиnэ knoflнk Frequency F pootoиte na poћadovanэ
zavlaћovacн cyklus (napш. den). 

den zavlaћovбnн se uskuteиnн pшes den, kdyћ 
hlбsн иidlo pщdnн vlhkosti sucho.

noc: zavlaћovбnн se uskuteиnн v noci, kdyћ
hlбsн иidlo pщdnн vlhkosti sucho.

den a noc zavlaћovбnн se uskuteиnн, kdyћ hlбsн 
иidlo pщdnн vlhkosti sucho. 

2. Otoиnэ knoflнk Run-time G: pootoиte na poћadovanou dйlku
zavlaћovбnн (napш. 30 minut). 
Zavlaћovбnн se provede v nastavenйm zavlaћovanйm cyklu. 

Pшi шнzenн zavlaћovбnн pomocн иidla pщdnн vlhkosti je vyvolбna po
kaћdйm odbмru vody dvouhodinovб pшestбvka (toto umoћтuje
pшizpщsobenн se vlhkosti pщdy). 

Pшнklad:
Zavlaћovacн cyklus = den 
Dйlka zavlaћovбnн  = 30 minut 

Zavlaћovбnн se spustн pшes den vћdy, kdyћ иidlo pщdnн vlhkosti
hlбsн sucho a zavlaћovбnн se ukonин v zбvislosti na vlhkosti pщdy
nejpozdмji po 30 minutбch. 

Иasovм шнzenй zavlaћovбnн : 

1. Otoиnэ knoflнk Frequency F 16 pootoиte na poћadovanэ
zavlaћovacн cyklus (napш. 12 hodin). 

12h zavlaћovбnн kaћdэch 12 hodin

24h zavlaћovбnн kaћdэ den 

48h zavlaћovбnн kaћdй 2 dny 

2. Otoиnэ knoflнk Run-Time G otoиte na Reset, aby se nastavil
zaибtek zavlaћovбnн (иas programovбnн). 

3. Otoиnэ knoflнk Run-Time otoиte na poћadovanou dйlku
zavlaћovбnн (napш. 15 minut). 

G F

G F
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Volba pшednastavenн
regulбtoru spнnacнho bodu:

Manuбlnн (ruиnн) zavlaћovбnн :

G

Reset : 

Zavlaћovбnн se spustн v zбvislosti na dobм (иase) programovбnн. 

Pшнklad:
Zavlaћovacн cyklus = 12 hodin 
Dйlka zavlaћovбnн = 15 minut 

Zavlaћovбnн se spustн (v zбvislosti na aktuбlnнm иase) kaћdэch 
12 hodin, v pшнpadм, ћe иidlo pщdnн vlhkosti hlбsн sucho a ukonин
se v zбvislosti na vlhkosti pщdy nejpozdмji po 15 minutбch.

Pomocн otoиnйho knoflнku Run-Time G je moћnй zmмnit takй
dйlku zavlaћovбnн u jiћ probнhajнcнho programu. Kdyћ je novб
dйlka zavlaћovбnн kratљн neћ je dйlka jiћ probнhajнcнho zavlaћo-
vбnн, ukonин se zavlaћovбnн v nбsledujнcн minutм. 

Ventil je moћnй kdykoliv manuбlnм otevшнt nebo zavшнt. Takй
naprogramovanэ otevшenэ ventil je moћnй pшedиasnм uzavшнt.

Manuбlnн otevшenн ventilu: 
v Otoиte otoиnэ knoflнk Run-Time G na ON. 

Ventil se otevшe a po 30 minutбch se automaticky zase zavшe.

Manuбlnн zavшenн ventilu:
v Otoиte otoиnэ knoflнk Run-Time G na OFF. 

Ventil se zavшe.

Kdyћ se otoиnэ knoflнk Run-Time G otoин na Reset, novм se
nastartuje vnitшnн иasovй шнzenн zavlaћovacнch hodin a vrбtн se
dvouhodinovб zavlaћovacн pшestбvka.

Иidlo pщdnн vlhkosti :

Potшeba vody u rostlin zбvisн na mnoha faktorech, napш. druhu
rostlin, pщdм, sluneиnнm zбшenн, vмtru. Aby se naљel vhodnэ
spнnacн bod u иidla pщdnн vlhkosti, musн se pozorovat zavlaћovбnн
po dobu 1 – 2 tэdnщ a pшнp. spнnacн bod pшenastavit. Kdyћ je pшe-
kroиena vlhkost pщdy v zбvislosti na nastavenйm spнnacнm bodu,
ukonин se pшedиasnм zavlaћovacн program v zavlaћovacнch
hodinбch nebo se zavlaћovбnн vщbec nespustн. 

Pшi dodбnн zboћн se regulбtor spнnacнho bodu H nachбzн upro-
stшed; toto nastavenн je vhodnй pro stшednн pщdy ve volnйm pro-
stranstvн (jнlovitб pщda). 

Pro pнsиitй pщdy by se mмl regulбtor spнnacнho bodu H nastavit
vнc doprava (vlhko). 

Pro kvмtinovй pщdy by se mмl regulбtor spнnacнho bodu nastavit
vнc doleva (sucho). 
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Skladovбnн / 
pшezimovбnн :

Likvidace: 
(podle RL2002/96/EG)

Nastavenн spнnacнho bodu
иidla pщdnн vlhkosti : 

Indikace vlhkosti pщdy:

Upozornмnн pro uћivatele:

Zvэљenн stupnм vlhkosti : 
v Kdyћ se jevн pщda pro pшнsluљnэ pшнpad (druh pщdy nebo druh

rostlin) pшнliљ suchб, otoиte regulбtorem spнnacнho bodu H ve
smмru („vlhko“) doprava (napш. pomocн mince). 

Snнћenн stupnм vlhkosti : 
v Kdyћ se jevн pщda pro pшнsluљnэ pшнpad (druh pщdy nebo druh

rostlin) pшнliљ vlhkб, otoиte regulбtorem spнnacнho bodu H ve
smмru („sucho“) doleva (napш. pomocн mince). 

Pomocн иidla pщdnн vlhkosti je moћnй kdykoliv zobrazit vlhkost
pщdy. Kdyћ иidlo pщdnн vlhkosti ukбћe „vlhko“ K, neprovede se
zavlaћovбnн.

v Zmбиknмte tlaинtko zobrazit I. 
Zobrazн se poslednн namмшenб vlhkost pщdy pшнsluљnou LED
(„sucho“ J nebo „vlhko“ K) po dobu jednй minuty. 

V prщbмhu tйto jednй minuty, po kterou se zobrazuje vэsledek
mмшenн, se mщћe hledat pomocн regulбtoru spнnacнho bodu od-
povнdajнcн bod, a to tak, ћe se regulбtorem spнnacнho bodu otбин
tak dlouho, aћ pшeskoин ukazatel ze „sucho“ J na „vlhko“ K
nebo naopak. Pokud ukazatel nepшeskoин, je pщda buп velmi
suchб nebo velmi mokrб. 

Aby se vlhkost pщdy udrћela pokud moћno konstantnн, mмlo by se
zavlaћovat v krбtkэch zavlaћovacнch cyklech a po krбtkэ иas. 
Toto platн pшedevљнm pro balkуnovй truhlнky, u kterэch by mмl bэt
иas zavlaћovбnн < 5 minut. 

6. Uvedenн mimo provoz

Mнsto skladovбnн musн bэt nepшнstupnй dмtem.

1. Vyjmмte baterie z иidla pщdnн vlhkosti a ze zavlaћovacнch hodin.

2. Zavlaћovacн hodiny a иidlo pщdnн vlhkosti skladujte na suchйm
mнstм chrбnмnйm pшed mrazem.

Dщleћitй pro Nмmecko!
Odevzdejte pouћitй baterie na prodejnнm mнstм nebo je likvidujte
prostшednictvнm Vaљich komunбlnнch likvidaиnнch stшedisek.
Baterie je moћnй likvidovat pouze ve vybitйm stavu.

Pшнstroj nesmн bэt pшiloћen k normбlnнmu domovnнmu odpadu,
nэbrћ se musн odbornм zlikvidovat.

v Dщleћitй pro Nмmecko: likvidujte pшнstroje prostшednictvнm 
likvidaиnнch stшedisek.

H

J K

H

J K

I
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Иiљtмnн ovlбdacнho panelu:

Vэmмna bateriн :

N
M

O

P

7. Ъdrћba

Zavlaћovacн hodiny se smн provozovat pouze s jednou 9 V
alkalicko-manganovou (Alkaline) bateriн Typ EIC 6LR61.

1. Zmбиknмte zбpadku 1 a 
odejmмte ovlбdacн panel 2
ze  zavlaћovacнch hodin. 

2. Vloћte baterii L do pшihrбdky 
na baterie. Dbejte pшitom na 
sprбvnou polaritu (+ /-). 

3. Nasaпte ovlбdacн panel 2
opмt na zavlaћovacн hodiny. 

Testovбnн novэch bateriн : 

1. Otevшete vodovodnн kohoutek.

2. Otoиte knoflнk Run-Time G na ON. 
Ventil se otevшe.

3. Otoиte knoflнk Run-Time G na OFF. 
Ventil se zavшe. 

Aby protйkajнcн voda nenadмlala ћбdnй љkody, je potшeba se
postarat o cнlenэ odtok vody ze zavlaћovacнch hodin (pшipojit
hadici, postavit pod hodiny vмdro atd.). 

1. Otevшete vнko na baterie M pomocн mince (nebo velkйho 
љroubovбku) ve smмru hodinovэch ruиiиek. 

2. Odejmмte vнko M (pшнp. pouћijte k tomu љroubovбk). 

3. Vyjmмte drћбk na baterie N a vloћte 2 ks bateriн 
(Baby-иlбnky 1,5 V typ IEC LR14). Dbejte pшitom na 
sprбvnou polaritu (+ /-). 

4. Drћбk na baterie N vloћte do иidla pщdnн vlhkosti. Pшitom dbejte
na to, aby se neskшнpnul kabel. 

5. Nasaпte zбpadku O na krytu bateriн M do drбћky na tмlese
иidla P a kryt na baterie M zatlaиte. Dbejte pшitom na sprбvnou
polohu O-krouћku.

6. Kryt na baterie M opмt zajistмte pomocн mince (nebo velkйho
љroubovбku) proti chodu hodinovэch ruиiиek.

Pokud je ovlбdacн panel zneиiљtмnэ (obzvlбљtм senzor svмtla),
musн se vyиistit.

Pшitom se nesmн pouћнvat leptavй nebo abrazivnн иisticн 
prostшedky. 

v Ovlбdacн panel oиistмte vlhkэm hadшнkem (nepouћнvejte pшitom
иisticн prostшedky s rozpouљtмdly). 

Vэmмna baterie v
zavlaћovacнch hodinбch:

L

1

G 2
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Kdyћ se иidlo pщdnн vlhkosti pшemнsќuje jinam, mмla by se љpiиka
senzoru vyиistit / vymмnit. Filc na љpiиce by nemмl pшijнt do styku
s mastnotou. 

v Oиistмte љpiиku senzoru 0 иistou vodou.

Љpiиka senzoru je moћnй v pшнpadм poљkozenйho filcu objednat v
servisu GARDENA.
v Odљroubujte љpiиku senzoru 0 a naљroubujte novou љpiиku

senzoru.

Sнtko na neиistoty by se mмlo pravidelnм kontrolovat a v pшнpadм
potшeby by se mмlo vyиistit. 

1. Odљroubujte rukou pшevleиnou matici na zavlaћovacнch
hodinбch 5 ze zбvitu vodovodnнho kohoutku (nepouћнvejte 
pшitom kleљtм).

2. Sнtko na neиistoty odejmмte a vyиistмte.

3. Pшevleиnou matici na zavlaћovacнch hodinбch 5 opмt rukou
naљroubujte na zбvit vodovodnнho kohoutku (nepouћнvejte 
pшitom kleљtм). 

8. Odstraтovбnн poruch 

Porucha Moћnб pшниina Odstranмnн

Manuбlnн zavlaћovбnн nenн Vodovodnн kohoutek je zavшenэ. v Otevшete vodovodnн 
moћnй kohoutek. 

Baterie jsou vybitй / nesprбvnм v Vymмтte baterie v zavlaћo-
vloћenй / byly pouћity nesprбvnй vacнch hodinбch / vloћte je 
baterie. sprбvnм / pouћнvejte baterie 

Alkaline. 

Zavlaћovбnн se nespouљtн, Иidlo pщdnн vlhkosti se nachбzн v Umнstмte иidlo pщdnн 
aиkoliv je sucho v prohlubinм. vlhkosti na sprбvnй mнsto 

(viz 4. „Sprбvnй umнstмnн 
иidla pщdnн vlhkosti“ ).

Regulбtor spнnacнho bodu je v Pootoиte regulбtor spнnacнho
pшнliљ vlevo na „sucho“. bodu doprava.

Baterie jsou vybitй / nesprбvnм v Vymмтte baterie v zavlaћo-
vloћenй / byly pouћity nesprбvnй vacнch hodinбch / vloћte je 
baterie. sprбvnм / pouћнvejte baterie 

Alkaline. 

Dvouhodinovб zavlaћovacн v Upravte (zvyљte) dйlku zavla-
pшestбvka v pшнpadм zavlaћovбnн ћovбnн tak, aby byla moћnб 
шнzenйho иidlem pщdnн vlhkosti. pшestбvka min. 2 hodiny po 

kaћdйm zavlaћovбnн. 

Иiљtмnн / vэmмna љpiиky 
senzoru: 

Иiљtмnн sнtka na neиistoty:

5

0
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Porucha Moћnб pшниina Odstranмnн

Zavlaћovбnн se nespouљtн, Ventil byl manuбlnм uzavшen. v Otoиnэ knoflнk Run-Time 
aиkoliv je sucho otoиte na dйlku 

zavlaћovбnн. 

Obsluћnэ panel nenн sprбvnм v Nasuтte sprбvnм ovlбdacн 
nasazenэ. panel. 

Zavlaћovбnн se spouљtн, Иidlo pщdnн vlhkosti nenн v Umнstмte иidlo pщdnн 
aиkoliv je vlhko umнstмnй v zavlaћovanй oblasti. vlhkosti do zavlaћovanй 

oblasti.

Regulбtor spнnacнho bodu je v Otoиte regulбtorem 
pшнliљ vpravo na „vlhko“. spнnacнho bodu doleva.

Vadnэ nebo odpojenэ kabel v Zkontrolujte kabel senzoru
senzoru. a pшipojenн.

Na љpiиce senzoru jsou v Odstraтte vzduchovй 
vzduchovй bublinky. bublinky (viz 4. Uvedenн do 

provozu „Osazenн иidla 
pщdnн vlhkosti“ ).

Zavlaћovacн automat se Minimбlnн prщtok vody pod 20 l /h. v Pшipojte vнce kapaищ.
nezavнrб 

Ukazatel stavu bateriн na иidle Baterie jsou vybitй / nesprбvnм v Vymмтte baterie v zavlaћo-
pщdnн vlhkosti blikб vloћenй / byly pouћity nesprбvnй vacнch hodinбch / vloћte je 

baterie. sprбvnм / pouћнvejte baterie 
Alkaline.

Vadnй иidlo pщdnн vlhkosti. v Spojte se se servisem 
GARDENA.

Ukazatel vad na zavlaћovacнch Baterie jsou vybitй / nesprбvnм v Vymмтte baterie v zavlaћo-
hodinбch blikб vloћenй / byly pouћity nesprбvnй vacнch hodinбch / vloћte je 

baterie. sprбvnм / pouћнvejte baterie 
Alkaline.

Baterie v иidle pщdnн vlhkosti v Vymмтte baterie v иidle 
jsou vybitй. pщdnн vlhkosti. 

Kabel иidla pщdnн vlhkosti je v Vymмтte kabel иidla pщdnн 
vadnэ. vlhkosti. 

Vadnэ nebo odpojenэ kabel v Zkontrolujte kabel senzoru
senzoru. a pшipojenн.

A
V pшнpadм dalљнch poruch se obraќte, prosнm, na servis GARDENA. 
Opravy smн provбdмt pouze servis GARDENA nebo autorizovanэ odbornэ prodejce. 

9. Dodбvanй pшнsluљenstvн

GARDENA prodluћovacн K prodlouћenн kabelu senzoru и.v. 1186
kabel (dйlka 10 m) na max. 105 m.

GARDENA љpiиka senzoru K vэmмnм poљkozenй k dostбnн v 
s filcovэm kotouиem љpiиky senzoru. servisu GARDENA 
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10. Technickй ъdaje

A 1020 sensor  (и.v. 1835) 

Zavlaћovacн hodiny

Min. / max. provoznн tlak: 0,5 bar / 12 bar 

Min. mnoћstvн prщtoku: 20 l /h 

Max. teplota mйdia: 40 °C 

Teplotnн rozsah: 5 – 60 °C 

Dйlka programem шнzenйho 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 15, 30, 60, 90, 120 minut
zavlaћovбnн : 

Cykly zavlaћovбnн шнzenй pшes den, v noci, neustбle
podle svмtla : 

Cykly zavlaћovбnн шнzenй kaћdэch 12, 24 nebo 48 hodin 
programem: 

Baterie : 1 x typ IEC 6LR61 (9 V alkaline 500 mAh) 

Ћivotnost baterie : cca 1 rok (s alkalickou bateriн) 

Иidlo pщdnн vlhkosti

Kabel senzoru: 5 m 

Kabel s adaptйrem: 20 cm 

Teplota: 5 – 60 °C 

Baterie : 2 x Baby-иlбnky Typ IEC LR14 (1,5 V alkaline 7,8 Ah) 

Ћivotnost bateriн : cca 1 rok (s alkalickэmi bateriemi) 

Zбruka 

11. Servis / zбruka

V pшнpadм uplatnмnн zбruky jsou pro vбs servisnн prбce zdarma.

Spoleиnost GARDENA poskytuje na tento produkt zбruku 2 roky 
(od data prodeje). Tato zбruka se vztahuje na vљechny podstatnй
nedostatky pшнstroje, kterй byly prokazatelnм zpщsobeny vadami
materiбlu nebo chybami pшi vэrobм. Zбruka je zajiљќovбna dodбnнm
nбhradnнho funkиnнho pшнstroje nebo bezplatnou opravou zas-
lanйho pшнstroje podle naљн volby, jsou-li zaruиeny nбsledujнcн 
podmнnky: 
• S pшнstrojem se zachбzelo odbornм a dle doporuиenн nбvodu 

k pouћнvбnн. 
• Nedoљlo k pokusu o opravu pшнstroje prodejcem ani tшetн osobou. 
Opotшebitelnй dнly  љpiиka senzoru s filcem  jsou ze zбruky
vylouиeny. 
Tato zбruka poskytovanб vэrobcem se netэkб nбrokщ na zбruku
existujнcнch vщиi obchodnнkovi pшнp. prodejci.

V pшнpadм uplatnмnн zбruky poљlete prosнm vyplacenм vadnэ 
pшнstroj s kopiн prodejnнho dokladu a s popisem zбvady na 
adresu servisu uvedenou na zadnн stranм.
Po provedenн opravy vбm pшнstroj zdarma poљleme zpмt. 
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G Product Liability We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we
are not liable for any damage caused by our units if it is due to improper
repair or if parts exchanged are not original GARDENA parts or parts
approved by us, and, if the repairs were not carried out by a GARDENA
Service Centre or an authorised specialist. The same applies to spare
parts and accessories.

S Produktansvar Tillverkaren är inte ansvarig för skada som orsakats av produkten om 
skadan beror på att produkten har reparerats felaktigt eller om, vid repa-
ration eller utbyte, andra än Original GARDENA reservdelar har använts.
Samma sak gäller för kompletteringsdelar och tillbehör.

K Produktansvar Vi gør udtrykkeligt opmærksom på at i henhold til produktansvarsloven 
er vi ikke ansvarlige for skader forårsaget af vores udstyr, hvis det skyldes
uautoriserede reparationer eller hvis dele er skiftet ud og der ikke er an-
vendt originale GARDENA dele eller dele godkendt af os, eller hvis repara-
tionerne ikke er udført af GARDENA-service eller en autoriseret fagmand.
Det samme gælder for ekstra udstyr og tilbehør.

H Termйkfelelхssйg Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben
nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, amennyiben ezek 
szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti 
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a
javнtбst nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszsze-
rыen йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek  Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za 
vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky, pokud 
tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny 
dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme
schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autori-
zovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky 
a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie sme 
vady vэrobku zodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ spфsobenй

nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA
alebo nami schvбlenй diely a ak nebola oprava vykonanб znaиkovou
opravovтou GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн 
aj pre doplnkovй diely a prнsluљenstvo.
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G EU Certificate of Conformity
The undersigned GARDENA International GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, hereby certifies that, when leaving our factory, the units indicated
below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards 
of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the
units are modified without our approval.  

S EU Tillverkarintyg 
Undertecknad firma GARDENA International GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, intygar härmed att nedan nämnda produkter överensstämmer
med EU:s direktiv, EU:s säkerhetsstandard och produktspecifikation. Detta
intyg upphör att gälla om produkten ändras utan vårt tillstånd. 

K EU Overensstemmelse certificat 
Undertegnede GARDENA International GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm bekræfter hermed, at enheder listet herunder, ved afsendelse 
fra fabrikken, er i overensstemmelse med harmoniserede EU retningslinier, 
EU sikkerhedsstandarder og produktspecifikationsstandarder. Dette certifikat
træder ud af kraft hvis enhederne er ændret uden vor godkendelse.

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott 
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak йs a 
termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem egyeztetett 
vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem 
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj
v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй v harmoni-
zovanэch smмrnicнch EU, v bezpeиnostnнch standardech EU a ve standardech
pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhla-
sena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zho de pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami 
uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej
ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre
produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca
toto vyhlбsenie platnosќ. 

Description of the unit: Automatic Irrigation Set 
Produktbeskrivning: Bevattningsautomat 
Beskrivelse af enhederne: Vandingsautomat 
A kйszьlйk megnevezйse: Цntцzх automata 
Oznaиenн pшнstroje : Zavlaћovacн poинtaи 
Oznaиenie zariadenн : Zavlaћovacн poинtaи 

Type: Art. No.:
Typ: Art. nr.:
Type: A 1020 Sensor Varenr. : 1835 Tнpusok: Cikkszбm: 
Typ: И.vэr : 
Typy: Typovй и. :

EU directives:
EU direktiv :
EU Retningslinier :
EU szabvбnyok: 

89 /336/EC 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 

Harmonisierte EN EN 55014-1:09/02 
EN 55014-2:08/02 

Year of CE marking:
CE-Märkningsår :
CE-Mærkningsår : 2006 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 

Peter Lameli 

Ulm, 01.08.2006 Technical Dept. Manager 
Ulm, 2006.08.01. Technical Director 
Ulm, 01.08.2006 Teknisk direktør 
Ulm, 01.08.2006 Mыszaki igazgatу 
V Ulmu, dne 01.08.2006 Technickэ шeditel 
Ulm, 01.08.2006 Vedъci technickйho oddelenia
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Bild Nr.
Picture 
No.

Art.-Nr. 1835

2 

3 

4 

5 + 4 

6 

6 - 10 

6 - 21/ 3 

7 

8 

11 

12 

13 

14 + 12 

15 

16 

17 

6 - 19 

20 

21 

22 + 23 

23 

24 / 25 / 4

25 

26 

Bezeichnung 

Bewässerungs-
automat A 1020 

Steuerteil 24 h, 
vollst.

Gehäuse, links 

Flachdichtung 
25,1x 3 

Adapter 1” - 3 /4”

Feinfilter 1”

Ventilkörper, vollst.

Hydraulikteil, vollst.

Anschlusshülse, 
vollst.

O-Ring 18,4 x 2,7 

Membrane, vollst.

Steuerdüse 

Druckfeder, groß 

Ventildeckel, vollst.

O-Ring 24 x 2 

Magnetplatte, vollst.

Druckfeder, klein 

El.Magnet + 
Hydraulikteil 

Gehäuse, rechts 

Blechschraube 
3,5 x 25-F-H 

Diebstahlsicherung, 
kpl.

Einwegschraube 
B4, 2 x 19 

Hahnstück 3 /4 ”

O-Ring System 
10,5 x 2,7 

Mylarfolie 50, rund

Description 

Watertimer 
A 1020 

Control component 
24 h, cpl.

Case, left 

Washer 25, 1x 3 

Adapter 1” - 3 /4”

Fine filter 1”

Valve body, cpl.

Hydraulic part cpl.

Connecting bush, 
cpl.

O-Ring 18,4 x 2,7 

Diaphragm, cpl.

Control nozzle 

Pressure spring, 
large

Valve cap, cpl.

O-Ring 24 x 2 

Magnetic plate, cpl.

Pressure spring, 
small 

Electro-magnet + 
hydraulic part 

Case, right

Screw 3,5 x 25-F-H 

Anti-theft device, 
cpl.

Screw B4, 2 x 19 

Tap connector 3 /4 ”

O-Ring System 
10,5 x 2,7 

Mylar foil 50, round 

Désignation

Programmateur 
d’arrosage A 1020

Boite de commande
24h, cpl.

Carter, gauche 

Joint plat 25,1 x 3 

Adaptateur 1” - 3 /4”

Filtre 1”

Corps de soupape, cpl.

Pièce hydraulique, cpl.

Douille de raccord, cpl.

Joint torique 18,4 x 2,7 

Membrane, cpl.

Buse de commande 

Ressort de pression, 
grand 

Couvercle de soupape, 
cpl.

Joint torique 24 x 2 

Clapet magnétique, cpl.

Ressort de pression, 
petit 

Electro-aimant + pièce 
hydraulique 

Carter, droite

Vis à tôle 3,5 x 25-F-H

Antivol, cpl.

Vis à voie unique B4, 
2 x 19 

Nez de robinet 3 /4 ”

Joint torique Système 
10,5 x 2,7 

Feuille mylar 50, rond 

Ersatzteil-Nr.
Spare Part No.

1835-00.610.00 # 

1815-00.600.23 

1121-00.000.01

924-00.600.00 

1815-00.614.00 

1815-00.706.00 

1815-00.742.00 

1210-00.600.61 

964-00.505.04 

1815-00.617.00 

1815-00.610.27 

1169-00.600.39 

1815-00.743.00 

1672-00.600.11 

1174-00.617.00 

1174-00.610.11 

1815-00.707.00 

1825-00.600.01 

1174-00.610.07 

1815-00.791.00

1174-00.600.13

901-00.100.00

900-00.101.06

1815-00.610.38
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 1800 658 276
spare.parts@nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua Américo Brasiliense, 
2414 - Chácara Sto Antonio 
São Paulo - SP - Brasil - 
CEP 04715-005 
Phone: (+55) 11 5181-0909
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
DENEX LTD.
2 Luis Ahalier Str. - 7th floor
Sofia 1404 
Phone: (+359) 2 958 18 21
office@denex-bg.com

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Шнpskб 20a, и.p. 1153
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 

Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way 
Blezard Business Park
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne 
NE13 6DS 
info@gardena.co.uk 

Greece 
Agrokip 
Psomadopoulos S.A.
Ifaistou 33A 
Industrial Area Koropi 
194 00 Athens Greece 
V.A.T. EL093474846 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200, Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
Building 2, 118 Savill Drive 
Mangere, Auckland 
Phone: (+64) 9 270 1806
lena.chapman@nylex.com.au

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Karihaugveien 89 
1086 Oslo 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Edif. GARDENA Algueirão 
2725-596 Mem Martins 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
ООО ГАРДЕНА РУС 
123007, г. Москва 
Хорошевское шоссе, д. 32А 
Тел.: (+7) 495 647 25 10 
info@gardena-rus.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Panónska cesta 17 
851 04 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk 

Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
ALTSEST JSC 
4 Petropavlivska Street
Petropavlivska 
Borschahivka Town 
Kyivo Svyatoshyn Region
08130, Ukraine 
Phone: (+380) 44 459 57 03 
upyr@altsest.kiev.ua 

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

1835-28.960.02 / 0307 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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